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CONTROLS 



1. POWER LED 

When the power switch on the 
side of the unit is turned on, this 
LED will light. 

2. SPLIT SCREEN 

When in the on position, your 
television screen will show the 
original video on the left side and 
the enhanced video on the right 
side. 

3. FADE SELECT 

Selects the fade color, black or 
white. 

4. FADE SELECT 

Selects only a video fade or video 
and audio fade together. 

5. GAIN 

Increases or decreases the bright- 
ness of your recording. 

6. DETAIL 

Increases or decreases the sharp- 
ness of your recording. 



7. COLOR 

Increase or decrease the color 
intensity of your recording. Set at 
minimum, all the color is removed 
and the video recording will be 
black and white. 

8. FADE 

When moved from in to out, the 
video will fade out to a black or 
white screen depending on the 
selection made with control 3. 

9. AUDIO MIXER 

Adds music from any stereo or 
mono source, and narration using 
the microphone supplied. The 
volume level of each of the inputs 
can be raised and lowered (even 
eliminated) individually by use of 
the slide controls. 

10. AUDIO MONITOR 

These controls, when used with a 
headphone, allow monitoring the 
various audio sources. 
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SET UP 



1. Connect the Video EditMaker Plus 
as shown in Figure 2. 

a. If your system has S-VHS or 
HI -8 capability, connect your 
S- Video cables instead of the 
video cables. The audio 
cables should be connected 
as shown. 

b. Make sure that your recording 
VCR has been switched to the 
LINE or AUX mode to receive 
the signals from the video or 
S- VI DEO input. Consult your 
VCR manual to determine 
how to record using the 
Audio/Video inputs or S-Video 
input on your VCR. 

c. The recording VCR should b 
put into VCR mode and the 
TV set set to either channel 3 
or 4. If your television has 
Audio/Video inputs, you can 
connect the A/V output from 
your recording VCR to the A/V 
inputs on your television. Be 
sure to put the TV into the 
AUX mode. 



2. The Video EditMaker Plus is 
designed to accept stereo audio 
inputs from your camcorder and/or 
VCR. If your source and recording 
VCR are monophonic, use only 
one jack. If your source is 
monophonic and your recording 
VCR is stereo, the audio can be 
connected to either the Left or 
Right audio inputs and the output 
will be directed to the LEFT and 
RIGHT outputs. 

3. For music input, connect your 
music source to EditMaker'sg 
MUSIC INPUT jacks using the^ 
cable provided. 

4. For adding narration during edit- 
ing, a high fidelity omni-directional 
dynamic microphone is included. 
Plugging the microphone into the 
MIC input jack on the back will 
produce narration on both the 
LEFT and RIGHT output. 

5. In addition to the music cable, 
AC adapter and microphone, an 
Audio/VIDEO cable is also 
supplied. The other cables shown 
in Fig. 2 were supplied with your 
VCR and camcorder. 




OPERATION 



Video and the Audio. If you only 



Video editing consists of eliminating, 
rearranging or adding scenes when 
duplicating your home videotapes. You 
are actually copying your tape, adding 
or deleting sections as you go along. 
The EditMaker Plus will help you 
obtain clean, professional transitions 
at your edit points and also improve 
the picture quality by using PICTURE 
ENHANCE controls. 



Pre-Edit Prepping 

Before you begin editing, you must 
etermine what scenes you want to 
iminate or add, and in what order. 



1 . Play the original videotape (on the 
camcorder or VCR you will be 
playing it on when you do the 
editing) and note the appropriate 
counter readings for the beginning 
and end of the sections affected by 
the editing. 

You should also check the picture 
quality at each of the sections you 
will be recording. You can adjust 
the controls in the PICTURE 
ENHANCE section for a picture 
that is bright, clear and color 
corrected. 

Turning the SPLIT SCREEN switch 
(2) to on will show the video before 
and after enhancing. The picture 
on the left is before enhancing and 
the picture on the right of the 
screen is after enhancing. 

NOTE: 

Be sure to turn the SPLIT 
SCREEN function off before 
doing the actual editing or else 
the split screen picture will 
appear on your recorded tape. 

You must determine the color of 
the fade, black or white, and set 
the switch (3). 

3. You must also determine if you 
want to Fade only the Video or the 



fade the Video, you can eliminate 
the AV audio using the AV source 
slide switch but keep music playing 
from your music source to maintain 
continuity in Audio during the 
faded out sections. 

4. Sound inputs can be made from 
the music source and/or micro- 
phone as you are editing. You 
should practice with the system 
without running the recording tape 
to get the feel of adding sound. You 
can monitor the video picture and 
hear the mixed soundtrack on 
your TV without recording and 
experiment with the various levels 
of sound inputs and output. 

AUDIO MONITOR 

The audio can be monitored using a 
headphone plugged into the head- 
phone jack on the back. The source 
select slide determines which of the 
audio sources you want to monitor. 
The audio will be be heard in the 
headphones even if the slide switch in 
the Audio Mix area are set at 
minimum. The volume control adjusts 
the volume in the headphone to a 
comfortable level. 



EDITING 

1. Load the original tape into the 
playback camcorder or VCR and a 
blank tape into the recording VCR 
and you are ready to go. 

2. Turn on the power to all the items. 

3. Set the counter on the playing 
camcorder or VCR to zero so that 
the counter readings will corre- 
spond to those you noted when 
pre-edit prepping. 

4. Set the picture enhance controls to 
the positions noted during pre-edit 
preprepping. 
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5. Set the SPLIT SCREEN switch to 
off. 

6. Select the Fade color, black or 
white. 

7. Select the Fade type, Video only or 
Video + Audio. 

8. Move the fade slide to IN. 

9. Position the audio MIX slides at the 
pre-determined positions. 

10. Begin duplicating the original tape 
by playing it and recording at the 
first selected sequence. 



FADE OUT 

a. When you reach an edit out point, 
slide the FADE control from IN to 
OUT. You will see the picture fade 
to either black or white. The audio 
will also fade out if that option was 
chosen. 

b. Press PAUSE on your recording 
VCR. This will hold the edited tape 
ready fro the next scene. DO NOT 
use the "STOP* button on the 
recording VCR. 

c. Move the FADE control to IN so 
that the video will reappear on the 
television. 

d. Move the playing tape to the 
counter reading corresponding to 
the beginning of the next scene 
you want to insert. Allow some 
time for the fade. Put the playinq 
VCR in PAUSE. 

e. Adjust the PICTURE ENHANCE 
controls if they are different than 
the previous settings. 

f. Move the FADE slide to OUT. 

You are now ready to fade in the next 
scene. 



a. Release the PAUSE on the playing 
VCR and recording VCR. 

b. Slide the FADE control from OUT 
to IN. The video will fade back in. 

c. Repeat the fade-out/fade-in 
procedure outlined above at all the 
edit points. With a little practice, 
your edits will be clean and 
professional. 

NOTE: Most VCR's and cam- 
corders will stay in "PAUSE" for 
approximately 5 minutes, after 
which the VCR or camcorder will 
automatically revert to thAli 
"STOP" or "PLAY" MODE. RefeUt' 
to your manual for complete 
details. 



AUDIO MIXING 

The Audio Mixer provides maximum 
sound flexibility when editing a video- 
tape. You can reduce or increase the 
volume or even eliminate sections of 
your original soundtrack while adding 
music and narration, and you can 
easily control the relative levels of 
each. With a little practice, you will be 
able to use sound to make your home 
videotapes more professional and 
creative. 

During the editing process, you will 
monitor the video picture and hear the 
final soundtrack as it is being recorded 
on your TV set. 

1. Adding Music As You Are 
Editing 

Music can be added to the 
soundtrack by simply turning on 
the music source. The volume <? 
the music tracks can be raised dtffF 
lowered using the MUSIC slide 
control. When set at its lowest 
position, the music volume wil 
be eliminated completely. 
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2. Adding Voice 

Similarly, the volume of the voice 
tracks you are adding can be 
controlled with MIC slide control. 
The microphone has an "on/off" 
switch. To record with it, the 
switch must be "on". Note: If you 
want to switch the microphone 
on or off during the tape editing 
process, make sure the MIC 
volume is in the lowest position 
(off) or a "pop" will occur which 
will be heard on the tape. 

3. Camera Audio 

The AV Source slide controls the 
volume of the original videotape 
soundtrack as it is being record- 
ed. It allows you to lower (or 
eliminate) the original soundtrack 
in favor of the music or voice 
being added. Or you can make 
the original louder in relation to 
the other tracks. 

4. Audio Out 

The OUT slide controls the 
volume of the complete mixed 
soundtrack which is being fed to 
the recording VCR. It allows you 
to select a comfortable final 
volume level for your edited tape. 
This control must be used to 
eliminate the sound during wipe 
outs and return the sound during 
wipe ins. 
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TROUBLE SHOOTING SUGGESTIONS 



Check the following list of problems and remedies before calling service 
personnel. The problem may be one you can solve yourself. 



PROBLEM 


CAUSE 


REMEDY 


Power LED does not go on. 


Switch is off 
Adapter is not 
connected to 
the Editor. 


Turn switch on 
Attach Adapter 
cable to the 
Editor. 




Adapter is not 
plugged into a 
good outlet. 


Try a different 
outlet. 


No picture or audio on TV. 


Connections are 
not correct. 


Check connections * 
as shown in Fig. 2. I 




Recording VCR not 
switched to line 
or AUX. 


Switch recording 
VCR to line or 
Aux input to accept 
signals through the 
A/V connectors. 
Refer to VCR 
manual. 




VCR output not 
switched to VCR 
or TV not switched 
to Channel 3 or 4. 


Switch to VCR 

and turn TV 

to Channel 3 or 4. 


No picture on TV. 


Fade slide is in the 
OUT position. 


Move Fade slide 
to IN. 


No audio. 


Audio mix slides 
are set at minimum. 


Push slides to 
maximum. 



If you still have problems, call Sima Technical Support at 1-800-391-3650, 
Ext. 1209. 
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Video EditMaster Plus de Sima 

Editeur/Enrichisseur d image/Mixer audio 



COMMANDES 

1. Temoin lumineux arret/marche. 

2. SPLIT SCREEN (ECRAN SUB- 
DIVISE) 

Lorsque que la touche est en 
position ON, I'ecran de television 
fait passer la video originale sur le 
I cote gauche et la video enrichie 
sur le cote droit. 

3. Selectionne le FADE (FONDU) 
couleur, blanc ou noir. 

4. Selectionne uniquement un Fondu 
de video ou un Fondu audio et 
video ensemble. 

5. GAIN 

Augmente ou diminue la luminosite. 

6. Detail 

Augmente ou diminue la precision. 

7. Couleur 

Augmente ou diminue I'intensitS 
de la couleur. Regie au minimum, 
Tenregistrement video se fera en 
noir et blanc. 

8. FADE (FONDU) 

Fond la video a un ecran noir ou 
blanc en fonction de la selection 
faite avec la commande no. 3. 

9. MIXER AUDIO 

Ajoute de la musique a partir de 
toute source stereo ou mono, et la 
| narration grace au micro fourni. 

10. MONITEUR AUDIO 

Lorsqu'il est utilise avec des 
ecouteurs, il permet de surveiller 
chaque source audio. 



INSTALLATION 

1 . Branchez le Video EditMaster Plus 
comme il est illustre a la figure 2. 

2. Le EditMaster est concu pour 
accepter des entrees audio en 
stereo. Si votre source et votre 
magnetoscope enregistrant se 
font en monophonie, utilisez 
uniquement une seule prise. Si 
votre source est monophonique et 
votre magnetoscope enregistrant 
est en stereo, I'audio peut etre 
branchee aux entres audio de 
gauche ou de droite et la sortie 
sera dirig^e vers les sorties LEFT 
(de gauche) ou RIGHT (de droite). 

3. Pour une entree musique, 
branchez votre source de musique 
aux prises identifies MUSIC 
INPUT en utilisant le cable fourni. 

4. Pour ajouter une narration pendant 
1'edition, branchez le microphone 
dans la prise d'entree identifiee 
MIC au dos de I'appareil. 

OPERATION 

Preparation avant I'edition. 

Avant de commencer a editer, vous 
devez determiner quelles scenes vous 
voulez eliminer ou ajouter et dans quel 
ordre. 

1. Visionnez la video originale et 
notez les chiffres de compteur 
appropries pour le debut et la fin 
des sections concernees par 
I'edition. 
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Vous pouvez regie r les contrdles 
qui ont 6t6 mentionnes dans la 
section PICTURE ENHANCE 
(ENRICHISSEMENT DE LI MAGE) 
pour obtenir une image corrigee 
en terme de luminosity, de 
precision et de couleur. 

Mettre la commande SPLIT 
SCREEN (2) sur ON montre la 
video avant et apres I'enrichisse- 
ment. 

NOTE: 

Assurez-vous d'eteindre la 
fonction SPLIT SCREEN 
avant de commence r a editer. 

2. Positionnez la touche (3) pour un 
FONDU noir ou blanc. 

3. Vous devez aussi determiner si 
vous voulez faire un fondu 
seulement pour la video ou pour la 
video et I'audio. 

4. Les entrees de son peuvent etre 
effectuees a parti r de la source de 
musique et (ou) du microphone au 
fur et a mesure que vous editez. 
Vous devriez vous entrainer sur le 
systeme sans faire jouer la bande 
d'enregistrement pour pouvoir 
comprende comment le son est 
ajoute. 

MONITEUR AUDIO 

L'audio peut etre controlee en 
utilisant des ecouteurs branches 
sur la prise ecouteurs qui se 
trouve au dos de I'appareil. Le 
curseur de selection de source 
determine laquelle des sources 
audio vous voulez controler. Vous 
entendrez I'audio dans le casque 
meme si le curseur dans la zone 
de mixage audio est reglee au 
minimum. Le controle de volume 
regie le volume dans les ecouteurs 
a un niveau de contort. 



EDITION 

1. Placez la cassette originale dans 
le camescope ou dans le magne- 
toscope de lecture et une cassette 
vierge dans le magnetoscope qui 
va enregistrer. 

2. Allumez. 

3. Remettez le compteur du 
camescope ou du magnetoscope 
de lecture a zero de maniere a ce 
que les chiffres au compteur 
correspondent a ceux que vous 
avez notes pendant la preparation 
a I'edition. a 

4. Reglez les commandes d'enrich- 
issement de I'image aux positions 
determinees pendant la prepara- 
tion a I'edition. 

5. Positionnez la touche de SPLIT 
SCREEN sur OFF. 

6. Selectionnez le fondu couleur, noir 
ou blanc. 

7. Selectionnez le type de fondu: 
video seulement ou video et audio, 

8. Deplacez le curseur de fondu sur 
IN. 

9. Positionnez les curseurs de MIX 
audio aux positions pre-deter- 
minees. 

10. Commencez a copier la cassette 
originale en la jouant et en 
enregistrant la premiere sequence 
choisie. 
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FERMETURE EN FONDU 

a. Lorsque vous atteignez un point ou 
vous voutez retirer une sequence, 
faites passer la commande FADE 
de IN a OUT. Vous verrez i'image 
s'effacer pour laisser place soit au 
noir soit au blanc. Laudio 
s'effacera egalement si vous avez 
choisi cette option. 

b. Appuyez sur PAUSE sur le 
magnetoscope qui enregistre. Ceci 
gardera la bande editee en 
position prete pour la scene 
suivante. N'UTILISEZ PAS la 
touche STOP sur le magneto- 
scope qui enregistre. 

c. Deplacez la commande FADE sur 
IN de maniere a ce que la video 
reapparaisse sur l'6cran de 
television. 

tf. Faites avancer la bande que vous 
lisez pour que les chiffres du 
compteur correspondent au debut 
de la scene suivante que vous 
voulez insurer. Donnez un certain 
temps pour le Fondu. Positionnez 
le magnetoscope de lecture sur 
PAUSE. 

e. Reglez les commandes d'enrich- 
issement de I'image (PICTURE 
ENHANCE) si elles sont difer- 
entes des reglages precedents. 

f. Deplacez le curseur FADE (fondu) 
sur OUT. 

Vous etes maintenant pret (e) a faire 
une ouverture en fondu de la scene 
suivante. 



a. Relachez la touche PAUSE sur le 
magnetoscope de lecture et sur le 
magnetoscope qui enregistre. 



b. Faites passer le curseur FADE 
(fondu) de OUT sur IN. La video 
reapparaitra. 



c. R6petez la procedure d'ouverture 
en fondu et de fermeture en fondu 
pour tous les points d'edition. Avec 
un peu de pratique, vos editions 
seront propres et professionnelles. 

NOTE: La plupart des magneto- 
scopes et des camescopes 
restent sur PAUSE pendant 
environ 5 minutes. Apres 5 
minutes, le magnetoscope ou le 
camescope passe automatique- 
ment en mode STOP ou PLAY. 

MIXAGE AUDIO 

Vous pouvez reduire ou augmenter 
le volume ou meme eliminer des 
sections de votre fond original tout en 
ajoutant de la musique ou une 
narration et vous pouvez aisement 
controler les niveaux relatifs de 
chaque element. 

Pendant I'edition, vous surveillerez 
J'image video et vous entendrez la 
bande sonore finale tandis qu'elle est 
enregistree sur votre television. 

1. Ajouter de la musique pendant 
que vous editez. 

II est possible d'ajouter de la 
musique au fond en allumant 
simplement une source de 
musique. Le volume des bandes 
de musique peut etre augmente ou 
reduit en utilisant le curseur 
MUSIC. Lorsqui'il est regie sur sa 
position la plus basse, le volume 
de la musique est complement 
elimine. 

2. Ajouter une voix. 

De meme, le volume des bandes 
que vous editez et sur lesquelles 
vous ajoutez la voix peut etre 
controle avec le curseur MIC. Le 
microphone a un interrupteur 
ON/OFF. Pour enregistrer avec le 
micro, I'interrupteur doit se trouver 
sur ON. 
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Camera audio. 

Le curseur AV SOURCE controle 
le volume du son de la cassette 
video originate pendant qu'elle est 
enregistree. Ceci vous permet de 
reduire (ou d'eliminer) le son 
original pour le remplacer par de la 
musique ou une voix. Ou vous 
pouvez rendre ('original plus fort 
par rapport aux autres bandes. 

Audio OUT. 

Le curseur OUT controle le volume 
de la bande sonore completement 
mixee et qui est alimentee au 
magnetoscope enregistrant. IL faut 
utiliser cette cdmmande pour 
6liminer le son pendant les 
effagages (wipe out) et pour 
remettre le son pendant les rajouts 
(wipe in). 



INSTRUCCIONES 



Sima Video EditMaste?" Plus 

Editor/Realzador/Mezclador de audio 



CONTROLES 

1. "LED" (Diodo emisor de luz) 
indicador de encendido. 

2. PANTALLA DIV1DIDA 

Cuando el interruptor esta en la 
posicion "ON" (Encendido) la 
pantalla mostrara la imagen 
original a la izquierda y la imagen 
de video realzada a la derecha. 

3. Selecciona la disolucion del color, 
del bianco o del negro. 

4. Selecciona solo una disolucion del 
video o disolucion del audio y del 
video al mismo tiempo. 



5. GAIN (Aumento) 

Aumenta o disminuye el brillo. 

6. DETAIL (Detalle) 

Aumenta o disminuye la nitidez de 
la imagen. 

7. COLOR 

Aumenta o disminuye la intensidad 
de los colores. Ajustado en el 
mmimo, el grabado del video sera 
en bianco y negro. 

8. FADE (Disolucion) J 

Disuelve el video a una pantalla del 
bianco y negro dependiendo ello 
de la seleccion hecha con el 
control 3. 
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9. AUDIO MIXER (Mezclador del 
Audio) 

Anade musica de cualquier fuente 
estereo o monofdnica, y narraci6n 
usando el micrdfono suministrado 
con el equipo. 

10. AUDIO MONITOR (Seguidor del 
audio) 

Cuando se usa con audi'fonos, 
permite el seguimiento de cada 
fuente de audio. 

INSTALACION 

1. Conecte el Video EditMaster Plus 
como se muestra en la I|ustraci6n 2. 

2. El EditMaster esta disenado para 
aceptar entradas de audio en 
estereo. Si su fuente y el grabador 
de videocasetes son monofbnicos, 
use solo un enchufe hembra. 
Si su fuente es monofonica 
y su grabador de videocasetes 
es estereo, el audio puede 
conectarse en cualquiera de las 
dos entradas de audio, a la 
derecha o la izquierda, y la salida 
sera dirigida a las salidas LEFT 
(IZQUIERDA) y RIGHT (DERECHA). 

3. Para entrada de musica, conecte 
su fuente de musica a los 
enchufes hembras de MUSIC 
INPUT (Entrada de Musica) 
usando el cable suministrado con 
el equipo. 

4. Para anadir una narracion durante 
la edicion, enchufe el microfono 
en el enchufe hembra MIC 
(Microfono) en la parte trasera. 

OPERACION 

\^Jreparandose para la pre-edicion. 

Antes de que Ud. comience a editar, 
debe determinar que escenas quiere 
eliminar o anadir, y en que orden. 



1 . Haga pasar el videocasete original 
y tome nota de las lecturas del 
medidor para el comienzo y el final 
de cada una de las secciones 
afectadas por la edicidn. 

Ud. puede ajustar los controles en 
la seccidn PICTURE ENHANCE 
(REALCE DE LA IMAGEN) para 
una imagen que sea brillante, 
clara y con el color corregido. 

Girar el botbn SPLIT SCREEN 
(PANTALLA DIVIDIDA) (2) a la 
posici6n "ON" mostrara la imagen 
antes y despues del realzado. 

NOTA: 

Asegurese de apagar la 
funcidn de SPLIT SCREEN 
(PANTALLA DIVIDIDA) antes 
de hacer la edicidn en si. 

2. Ajuste el boton (3) para la 
disolucion del negro o del bianco. 

3. Ud. debe determinar tambien si 
quiere disolver solo el video o el 
video y el audio simultaneamente. 

4. Pueden hacerse entradas de 
audio desde le fuente de musica 
y/o desde el microfono a medida 
que Ud. edita. Ud. debe practicar 
sin pasar cinta para hacerse 
diestro en como agregar el sonido. 

AUDIO MONITOR 
(SEGUIDOR DE AUDIO) 

El audio puede ser controlado usando 
unos audi'fonos enchufados en el 
enchufe hembra para audffonos en la 
parte trasera. El selector deslizante de 
la fuente determina cual de las 
fuentes de audio Ud. quiere controlar. 
El audio ser£ ordo en los audffonos 
aun si el selector deslizante en el area 
de Audio Mix (Mezclado de Audio) 
est£ colocado en mi'nimo. El control de 
vol u men ajusta el voiumen en los 
audi'fonos a un nivel comodo. 
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EDICION 

1. Monte la cinta original en el 
"camcorder" o en el reproductor de 
videocasete (VCR) de reproduc- 
cion y una cinta virgen en el 
reproductor de videocasete (VCR) 
que va a grabar. 

2. Encienda el aparato. 

3. Ajuste a cero el medidor del 
camcorder o grabador de video 
casete (VCR), de manera que las 
lecturas del medidor correspondan 
a aquellas que Ud. anoto cuando 
estaba preparandose para la 
pre-edici6n. 

4. Ajuste los controles de realzado 
de la imagen en las posiciones 
determinadas durante la prepa- 
racion para \a pre-edicion. 

5. Ajuste el botbn de SPLIT SCREEN 
(PANTALLA DIVIDIDA) a "OFF." 

6. Seleccione FADE (Disolucion) del 
color, del bianco o del negro. 

7. Seleccione el tipo de FADE (Disolu- 
cion), video solo, o video + audio. 

8. Mueva el selector deslizante FADE 
(Disolucion) a la posicion "IN." 

9. Coloque los selectores deslizantes 
de audio MIX (Mezclado de 
audio) en las posiciones 
predeterminadas. 

10. Empiece a duplicar la cinta original 
pasandola y grabando la primera 
secuencia seleccionada. 

DISOLUCION DE SALIDA 

a. Cuando Ud. Ilegue a un punto de 
salida de edicion, deslice el control 
de FADE (Disoluci6n) de "IN" 
(Entrada) a "OUT" (Salida) Ud. 
vera como la imagen se disuelve a 
negro o bianco. El audio tambien 



se disuelve de salida si esa opcion 
fue seleccionada. 

b. Oprima PAUSA ("PAUSE") en el 
reproductor de videocasetes 
(VCR). Esto mantendra a la cinta 
lista para la proxima escena. NO 
USE el boton de parada ("STOP") 
en el reproductor de videocasetes 
(VCR) que graba. 

c. Mueva el control FADE (DISOLU- 
CION) a la posicion "IN: de manera 
que video aparezca en el televisor. 

d. Mueva la cinta a la lectura en el 
medidor que corresponde mjjk 
comienzo de la proxima escer^J 
que Ud. quiere insertar. Deje 
que pase algun tiempo para la 
disolucion. Ponga el reproductor 
de videocasetes (VCR) que esta 
reproduciendo en la posicion de 
PAUSA ("PAUSE"). 

e. Ajuste los controles de 
MEJORAMIENTO DE IMAGEN 
("PICTURE ENHANCE") si son 
diferentes de los ajustes previos. 

f. Mueva el control deslizante FADE 
(Disolucion) hacia "OUT." 

Ud. esta ahora tisto para disolver o 
fundi r la proxima escena. 

a. Libere el boton de "PAUSE" 
(PAUSA) del reproductor de 
videocasetes (VCR) que esta 
reproduciendo. 

b. Deslice el control de FADE 
(Disolucion) de "OUT" (Salida) a 
"IN" (Entrada). El video voivera a 
disolverse de entrada. 

c. Repita el procedimiento disolucio"- 
de salida/disolucion de entradtag 

bosquejado arriba en todos los 
puntos de edicion. Con un 
poco de practica, sus ediciones 
seran limpias y profesionales. 



14 



Nota: La mayoria de los reproductores 
de videocasetes (VCR) y camcorders 
se quedaran en "PAUSE" (PAUSA) por 
cinco minutos aproximadamente; 
despues, retornaran automaticamente 
al modo "STOP" (Pare) o "PLAY" 
(Toque). 

AUDIO MIXING 
(Mezclado de audio) 

Ud. puede reducir o aumentar el 
volumen, o hasta eliminar secciones 
de su banda sonora original mientras 
anade musica y narracion, y puede 
controlar facilmente los niveles 
"Hativos de cada uno. 



Durante el proceso de edicion, Ud 
puede supervisar la imagen de video 
y oir la banda sonora final a medida 
que esta siendo mostrada en su 
aparato de television. 

1. Anadiendo musica a medida 
que Ud. esta editando. 

La musica puede anadirse a 
la banda sonora simplemente 
encendiendo la fuente de sonido 
El volumen de las bandas sonoras 
de musica puede aumentarse o 
disminuirse usando el control 
deslizante "MUSIC" (MUSICA) 
Cuando esta ajustado en su 
posicion mas baja, no habra 
ningun volumen, 

2. Anadido de voz. 

De igual manera, el volumen 
de las bandas sonoras de voz 
que Ud. esta anadiendo puede 
controlarse con el control 
deslizante MIC. El microfono tiene 
un interruptor "ON/OFF"; para 
grabar, el interruptor debe estar en 
la posicion "ON." 

Audio de la camara. 

El selector deslizante "AV 
SOURCE" (Fuente AV) controla 
el volumen de la banda sonora 
original del videocasete a medida 
que se esta grabando. Permite el 



bajar (o eliminar) la banda sonora 
original a favor de la musica o la 
voz que se esta anadiendo. Ud. 
puede, alternativamente, hacer 
que el original suene mas fuerte 
en relacion a las otras bandas 
sonoras. 

Salida de audio. 

El selector deslizante "OUT" 
(Fuera) controla el volumen de la 
banda sonora completa mezclada 
que esta siendo alimentada al 
reproductor de videocasetes 
(VCR) que esta grabando. Este 
control debe usarse para eliminar 
el sonido durante borrados de 
salida ("wipe outs") y devolver el 
sonido durante borrados de 
entrada ("wipe ins"). 
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90 Day Limited Warranty 

Sima Products Corporation warrants this product against defects in materials 
and workmanship for a period of 90 days from the date of purchase. During 
the warranty period, the product will be repaired or replaced, at Sima's option. 
Mail the enclosed product registration card within ten days of original purchase. 

CONDITIONS 

1. Ship your unit, freight prepaid, 
including reasonable proof of date 
and place of purchase and 
description of problem to: Sima 
Products, 140 Pennsylvania Ave., 
Bldg. #5, Oakmont, PA 15139 
(412) 828-3700 

2. This warranty is void if any 
defects are caused by abuse, mis- 
use, negligence or unauthorized 
repairs. 



Simple, Fun, Affordable. 



3. All liability for incidental or con- 
sequential damages is specifically 
excluded. Some states do not allow 
the exclusion or limitation of inci^^ 
dental or consequential damages, 
so the above limitation or exclusion 
may not apply to you. This warranty 
gives you specific legal rights, and 
you may also have other rights 
which vary from state to state. 

sima 



^S^^^7% Sima Products Corporation 
^UUU&JE 140 Pennsylvania Ave., Oakmont, PA 15139 U° ' 
http://www.simacorp.com ^| 



C 1997 Sima 



